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1. MACITIOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEJICTB

CoeunanbHoCTh: 38.05.01 «OxoHoMuueckas 6e30nacHocmby
Crienmanuzarus: IKOHOMUKO-NPABo8oe obecneuerue IKOHOMUYECKOU

bezonacHocmu

I[I/ICHI/IHJIHHa: MeofcdyHapodﬂble 6AJIIOMHKHbIE OMHOWIEHUS U 6AIIOMHAA cucmema

Kypc (kypchel) uzydenus: 4

®opma (popMbl) MPOMEKYTOUHOM aTTECTALIMU: 3AUEM.

2. IEPEYEHb ®OPMUPYEMBIX KOMIIETEHIIUI

2.1. KomnereHuum, 3aKpenjiéHHbIe 32 JUCHUIIINHON
N3yuenne nucnurumebl «MexXIyHapOAHBIE BAJIOTHBIE OTHOLIEHUSA U
BaJIIOTHAsI CHCTEMa» HANpPaBJIEHO HAa (POPMUPOBAHKE CIEAYIOIINX KOMIETEHIU:

Konape!r xom-
Conepxanue
NETCHI NN KOMHCTGHHI/Iﬁ I/IHI[I/IKaTOpr JOCTHUIKC- HepequL IJIaHUPYCMBIX
COTJIaCHO HUs KOMIIETEHIIMH CO- pe3ynbTaToB 00yUeHUs 10
cornacao ®I'OC
DI'oC (OTIOII BO) ritacHo OIIOIT JUCLIUIUIMHE
(OTIOII BO)
1 2 3 4
YK-4 Criocoben VK-4.1. O6nagaeT 3HaHUAMHA 3HaTh: 0COOCHHOCTH U MTPaBHIIA
IIPUMEHSATH 0COOEHHOCTEH U MPaBUIT JMYHOHN ¥ Mpo¢eCCHOHATBHON
COBpPEMEHHBIE JIUYHON M TPO(EeCCHOHANBHOW | YCTHON M MUCBMEHHON
KOMMYHUKaTHBHBIE YCTHOM M MHCBMEHHOM KOMMYHHUKAIMH, B TOM YHCIIEe Ha
TEXHOJIOTUH, B TOM KOMMYHUKaI1H, B TOM 4HUCJIE MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)
quclIe Ha Ha HHOCTPaHHOM(BIX) ‘YMeTh: IPUMEHATh 3HAHUS
WHOCTpPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax) 0CcOOEHHOCTE! U MPaBUJI IUIHON U

sI3bIKe(ax), IS
aKaJ[EeMUIECKOTO U
npodeccCHOHaIBHOTO
B3aUMOJICHCTBHSI

po¢eCCHOHATFHON YCTHOH H
MMMCHbMEHHOW KOMMYHUKAIIHU, B TOM
YHcIe Ha MHOCTPAaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax)

BitaneTs: criocoOHOCTRIO 001a1aTh
3HaHHUSMH OCOOCHHOCTEH U MpaBuII
JUYHOH 1 npodeccruoHanbHON
YCTHOHM ¥ MUCbMEHHOMU
KOMMYHHUKAI[MH, B TOM Y9HCJIC HA
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKe(ax)

VYK-4.2. [leMmoHCTpHPYET
yMEHHE MPUMEHSTh
COBpEMEHHBIE
KOMMYHHKaTHBHbIC
TEXHOJIOTHH JUIsl
aKaJIeMU4eCKOTo 1
1podeccHoHaIbHOTO
B3aUMOJICHCTBYSI B CUTYalluu

3HaTh: MpaBuia IPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHH ISl aKaJIeMHUYECKOTO
podecCHOHaIBHOTO
B3aUMOJICHCTBYS B CUTYalllU
YCTHOM U MUCBMEHHO
KOMMYHHMKAIIMHU, B TOM YUCIIE Ha
HMHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)
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YCTHOW U NMCbMEHHOM

HAa HHOCTPAHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX)

KOMMYHHUKAIINHU, B TOM YHUCJIE

YMeTh: IPUMEHATh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTHH [T
aKaJIEMU9IECKOTO U
po¢eCCHOHATFHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B CUTyallUU
YCTHOHM ¥ TUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIUY, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)
Bnanets: cnocoOHOCTBIO
J€MOHCTPHPOBATh YMEHUE
TIPUMEHATH COBPEMECHHBIC
KOMMYHHKaTUBHBIE TEXHOJIOTHU IS
aKaJIeMU9YECKOTO 1
podecCHOHaTBHOTO
B3aUMOJICHCTBYS B CUTYaIlnU
YCTHOU ¥ MMCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIUH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

VYK-4.3. ImeeT HaBBIKU
aKaJIEMUYECKOTO U
po¢eCCHOHATLHOTO

HAa HHOCTPAHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX).

BSaHMOHeﬁCTBHﬂ, B TOM 4YUCJIC

3HaTh: OCHOBBI aKaJJEMUYECKOTO U
npodeccroHaibHOrO
B3aUMOJICHCTBHS, B TOM YHCIIE Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)
YMeTh: IeMOHCTPUPOBATh HABBIKH
aKaJIeMU4YECKOTO 1
podecCHOHaTbHOTO
B3aUMOJICHCTBYSL, B TOM YHCIIE Ha
HWHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(axX)
Brnanets: ciocoOHOCTBIO
JIEMOHCTPUPOBATh HABBIKK
aKaJIeMU4eCKOro U
npodeccroHaibHOrO
B3aUMOJICHCTBHS, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)
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3. COAEP’ KAHUE OIIEHOYHbBIX CPEJACTB 110 JUCIHHUIIJIMHE

3.1 Buabl OLeHOYHBIX CPEICTB

HaumeHnoBanue HaumeHnoBaHue
Kox xommerenumn/
KonTponupyembie TeMbl/ OIICHOYHOTO CpE/ICTBA OIICHOYHOTO CPENICTBA
Ne i/t IJIAaHUPYEMBIE PE3YIbTaTh N
OOVUCHIS paszaensl JUISL TEKYLETO Ha IPOMEXYTOUHOHN
v KOHTPOJIS arrecTaunn/Ne 3amaHus
VK-4 OCHOBBI Bompocst i | 3aoanus mecma Nel-
(byHKIHOHHPOBAHHUS 00CYXKICHUsI 8,13-16
MCXKAYHAPOAHBIX BaJIOTHBIX Teopemuqec](ue
OTHOILIEHWH W BaJIIOTHOU 60np0Cbl K 3aqémy j\@]-
CHUCTEMBI 14
YK-4 HesirensHoCTh Opranu3anun | Bompocsr i | 3aoanus mecma  Ne9-
B Cd)epe MCKAYHAPOAHBIX 060y>K}16HI/151 12,17-28
BAJIIOTHBIX OTHOLUICHUH [IpakTuueckue Teopemuueckue
3aJJaHMs 80MPOCHL K 3a4émy
Nel5-34
YK-4 HapnannonansHoe u | Bompockt s | 3aoanus mecma Ne29-
TOCYIapCTBEHHOE o0CyXIeHUs 48
perynmpoBaHue [IpaxkTudeckue Teopemuueckue
MEXIYHAPOIAHBIX BATIOTHBIX | 33 naHus 60NpPOCHL K 3a4émy
OTHOIIICHUI No35-42

TunoBele 3agaHusl, KPUTEPUM M IOKA3aT€Id OLEHUBAHMUS B pPAMKaX TEKYIIEro KOHTPOJIS
MPEACTAaBICHBl B paboueld mporpamMme AUCHUIUMHBL (Momynsi). [lonHble KOMILIEKTHI
OIICHOYHBIX CPEJCTB M KOHTPOJIBbHO-U3MEPUTEIHHBIX MaTEPUAIOB XpaHITCs Ha Kadenpe.

3.2 Coaep:kaHue OLEHOYHBIX CPEACTB
Bonpocs! 1i1s1 00cy:KaeHus.
Discussion topics.

1. Parisian and Genoese monetary systems: the transition from the gold standard to the gold
exchange standard.

2. Bretton Woods monetary system as the main stage of dollarization of the world economy.

3. Jamaican monetary system, its advantages and disadvantages

4. The main currencies of the modern world monetary system.

5. Gold as a commodity in the world economy.

6. Collective and regional currencies. Opportunities for Russia's participation in regional
currency integration.

7. Activities of a company in the foreign exchange market: opportunities and threats.

8. Special terminology of participants in international currency markets.

9. Foreign exchange markets of economically developed countries.

© ®I'bOY BO «Henl V»
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10. Foreign exchange markets of developing countries.

11. Subjects of foreign exchange markets and the goals of their activities.

12. Features of regional currency markets and the behavior of their participants.

13. Specificity of business communications in the global foreign exchange market.

14. State regulation of the national currency rate.

15. The main factors affecting the state of the ruble exchange rate.

16. The main factors affecting the state of exchange rates of freely convertible currencies.

17. Implementation of foreign exchange transactions by the organization: threats and
opportunities.

18. General and special in the implementation of urgent foreign exchange transactions.

19. Features of arbitrage currency transactions.

20. Currency arbitration in the organization.

21. Currency risks in the implementation of foreign trade operations.

22. Operational foreign exchange risk management.

23. Threats and risks of international lending

24. Conditions and forms of international bank lending.

25. The essence of international bank loans and the risks of international lending.

26. Evolution of the world Eurocurrency market.

27. Russia in the world market of loan capital.

28. Developing countries in the world market of loan capital.

29. The role of international organizations in ensuring the economic security of international
monetary relations.

30. Regional monetary and financial and credit organizations.

31. International monetary and financial cooperation on the basis of the EAEU.

32. The forms of international settlements: advantages and disadvantages for participants in
foreign economic activity.

33. Ensuring the economic safety of a company in the implementation of payment and
settlement transactions

34. International payment and settlement systems.

35. The role of the state in ensuring the economic safety of foreign exchange relations of
organizations

36. Central Bank and its international position.

37. Economic safety of the national economy in international monetary and credit relations.

TeopeTnueckue BONpPOCHI K 3a4ETY.
Theoretical questions for the credit

1. The essence and content of international monetary relations.

2. Currency: concept, classification, convertibility.

3. Monetary system: concept, basic elements and classification.

4. Place and role of Russia in the world monetary system.

5. Formation and development of the world monetary system.

6. The role of major currencies in international monetary relations.

7. Evolution of the place and role of gold in international monetary relations.
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8. Gold markets, features of their functioning and types.

9. International monetary liquidity: concept, structure, forms and functions, indicators,
etc. methods of regulation.

10. Balances of international settlements, concept and classification.

11. Balance of payments: content, structure and compilation methodology, factors affect-
ing the country's balance of payments.

12. The scheme of the balance of payments recommended by the IMF. Factors affecting
the balance of payments. Balance of payments settlement methods.

13. Settlement balance, its difference from the balance of payments. Balance of interna-
tional debt.

14. Characteristics of the balance of payments of the Russian Federation.

15. Foreign exchange markets: concept, classification, functions and participants in the
foreign exchange market.

16. World and regional currency markets: general state, dynamics and development
trends.

17. Features of the formation and experience of functioning of the Russian foreign ex-
change market.

18. Exchange rate: concept, classification, factors affecting the value of the exchange rate,
quotes.

19. The exchange rate of the ruble and the modern mechanism of its establishment.

20. Monetary policy: concept, goals, forms and instruments. Exchange controls and ex-
change restrictions as part of the government's exchange rate policy.

21. Monetary policy of Russia, general characteristics and development trends. Interstate
regulation of currency restrictions through the IMF.

22. Currency transactions: concept, content and classification.

23. Foreign exchange transactions "spot" and "swap".

24. Forward, futures and option foreign exchange transactions.

25. Currency arbitration: content and forms.

26. The current state and types of foreign exchange transactions carried out in the Russian
foreign exchange market.

27. Currency risks: concept, classification and causes.

28. Methods of insurance of currency risks: the use of protective clauses, instruments of
the forward currency market, bank guarantees.

29. The concept of international settlements and the conditions for their implementation.
30. Monetary and financial and payment conditions of foreign trade transactions.

31. Forms of international payments.

32. Features of international settlements in the Russian Federation.

33. International credit: essence, functions, forms and role.

34. Terms of international credit.

35. Problems of using international credit in the economy of the Russian Federation.

36. The world loan capital market and its structure.

37. Markets for Eurodeposits and Eurocurrencies, Eurobonds and Eurocredits.

38. International monetary and financial organizations: general characteristics, classifica-
tion, goals of functioning and role in the system of international economic relations.
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39. International Monetary Fund (IMF): evolution, structure, credit policy and features of

functioning.

40. World Bank Group: Composition, Resources and Lending Policy. International Bank

for Reconstruction and Development.

41. Russia's participation in the activities of international and regional monetary and fi-

nancial organizations.

42. The role of the state in the system of international finance.

ba3a TecToBBIX BONIPOCOB

Base of test questions

No Formulation of the question

Answer options

World monetary system: its structure and evolution. Prospects for the development of the world
monetary system in the XXI century

1 Under what system did the official
demonetization of gold take place?

a) Bretton Woods monetary system
b) Genoese monetary system

c) Paris monetary system

d) Jamaican monetary system

2 What monetary system is the ECU
standard for?

a) Bretton Woods monetary system
b) Genoese monetary system

c) Jamaican monetary system

d) European monetary system

3 Which of the following was provided for
by the Bretton Woods monetary system?

a) Establishing fixed rates based on their gold
content

b) Establishment of mixed exchange rate
regimes for a strictly defined list of countries
c) the regime of freely fluctuating exchange
rates

d) Gold content for US dollar only

4 In which monetary system is the SDR
standard used?

a) Bretton Woods monetary system
b) Genoese monetary system

¢) Jamaican monetary system

d) Paris monetary system

The role of gold and major currencies in the global monetary system

5 The list of freely convertible currencies
does not include:

a) Japanese yen
b) Russian ruble
c¢) Chinese yuan
d) euro.

6 A currency that functions within only one
country and cannot be exchanged for other
foreign currencies is ... currency

a) Freely convertible
b) Partially convertible
c) Reserve

d) non-convertible
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The reserve currency is:

a) "hard" freely convertible currency.

b) a freely convertible currency serving as
an international means of payment and
reserve

¢) SDR.

d) US dollar

International currency units include:

a) US dollar

b) SDR

¢) Swiss franc
d) Chinese yuan

Foreign exchange markets. Ensuring the economic safety of the organization in the foreign
exchange markets

What is meant by the foreign exchange
market?

a) The totality of financial institutions
carrying out international currency - credit
and financial transactions, transactions with
securities and gold

b). The sphere of circulation of currencies
¢) The set of banks, credit institutions, stock
exchanges, corporations through which the
movement of world financial flows is carried
out

d) Common place where foreign exchange
transactions are made

10

Which of the following cannot be
attributed to the features of the modern
foreign exchange market?

a) Globalization of the foreign exchange
market based on the strengthening of the
internationalization of economic ties.

b) Continuity of operations

¢) Stability and weak sensitivity to
economic and political news.

d) Intensive development of Internet
technologies

11

What is the name of the segment of the
foreign exchange market in which the
purchase and sale of foreign currency takes
place on the terms of immediate delivery?

a) spot market

b) swap market

b) immediate foreign exchange market
d) derivatives market

12

What is the name of the segment of the
foreign exchange market, in which the
purchase and sale of foreign currency is
postponed for a certain period?

a) spot market

b) swap market

b) forward foreign exchange market
d) derivatives market

Exchange rate and factors influencing it

13

The price of a monetary unit of one
country, expressed in the currency of
another country, is called:

a) currency parity
b) exchange rate
c) currency basket
d) foreign currency deposit
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14

Currently, the cost basis of exchange rate
ratios is:

a) Gold backing of currencies

b) The state of the balance of payments
¢). The level of national interest rates
d) Purchasing power of currencies

15

The purchasing power parity of currencies
is:

a) purchasing power of currencies

b) ratio of currencies by their gold content

¢) the ratio of currencies according to their
purchasing power

d) the ratio of exchange rates

16

What is the name of the process of setting
the exchange rate in the foreign exchange
market?

a) quotation
b) balancing
¢) intervention
d) revaluation

Currency operations. Ensuring the economic security of the organization in the implementation of

foreign exchange

transactions

17

What is a "foreign exchange position"?

a) The ratio of rates of different currencies

b) The balance of funds of a foreign exchange
market participant in various currencies

¢) The ratio of claims and obligations of a
participant in the foreign exchange market
d) The ratio of receipts and payments of a
participant in the foreign exchange market

18

What is a Currency Option?

a) A contract for the sale and purchase of a
certain amount of currency in the future at a
fixed rate, concluded between the seller and
the buyer, which can be resold by the buyers
until the date of execution

b) A contract for the sale and purchase of a
certain amount of currency in the future at a
fixed rate, concluded between the seller and
the buyer, obliging the parties to fulfill their
obligations to supply currency within a
certain period, but giving the parties the right
to change the type of currency during the
execution of the contract

c¢) a kind of currency arbitrage

d) a security that gives its owner the right
to buy (sell) in the future a certain amount
of foreign currency on certain conditions.

19

What is Currency Futures?

a) Urgent foreign exchange transaction made
by banks on a contractual basis.

b) Purchase of foreign currency on a spot
basis in exchange for national currency with
the obligation of its subsequent release after a
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certain period

¢) Exchange operation, which is an
agreement to buy (sell) currency at a
certain point in the future on fixed terms.
d) Target operation for the purchase and sale
of foreign currency to limit the dynamics of
the national currency rate by certain limits of
its increase or decrease

20 | What is the name of a foreign exchange a) speculative transaction
transaction that combines the purchase and | b) interest rate arbitrage with forward
sale of two currencies on the basis of coverage
immediate delivery with a simultaneous c) futures transaction
counter transaction for a certain period d) swap trade
with the same currencies?
Currency risks and methods of their insurance
21 | Who is involved in the insurance of a) traders
foreign exchange risks in the foreign b) arbitrageurs
exchange market? ¢) hedgers
d) speculators
22 | What is the name of the probability of a) translational risk
translation losses that exists for the b) operational risk
participants in the foreign exchange c¢) exchange rate risk
market? d) currency risk
23 | What are the currency risks of a participant | a) foreign trade risk
in foreign economic activity associated b) operational risk
with the implementation of a specific c) speculative risk
transaction called? d) commodity risk
24 | Which of the following cannot be a) use of instruments of the derivatives mar-
attributed to methods of hedging foreign ket
exchange risk? b) netting of open currency positions
¢) correction of currency flows
d) foreign exchange intervention
International credit as an economic category. Threats and risks of international lending
25 | International credit can have ... impact on | a) only positive
the country's economy b) only negative
¢) both positive and negative
d) does not affect the state of the national
economy
26 | What is the name of the revision of the a) restructuring
terms and procedure for the payment of b) prolongation
external debt? ) securitization
d) capitalization
27 | What is a syndicated loan? a) a loan provided in a commodity form.

b) a loan with the participation of several
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lenders
c¢) long-term bank loan
d) IMF loan

28

What is the name of a long-term
international loan with a periodically
revised interest rate?

a) syndicated loan
b) lease loan

¢) line of credit
d) rollover credit

World market for loan capital. Eurocurrency and Euroloan market.

29

Foreign direct investment is:

a) purchase of a controlling stake in a
foreign enterprise

b) purchase of bonds of a foreign company
c) a loan in foreign currency abroad

d) purchase of foreign government securities

30

A foreign investor in Russia can be:

a) a foreign citizen;

b) a foreign state;

c) international organization;
d) all answers are correct.

31

The object of foreign investment can be:

a) securities

b) targeted cash deposits

c) property rights

d) all answers are correct.

32

Capital investment that ensures the
investor's control over the investment
object is:

a) investment project

b) investment portfolio
¢) direct investment

d) portfolio investments.

International monetary and financial organizations. Their role in ensuring the economic security

of international monetary relations.

33 | The international payment instrument a) ECU
created by the IMF is called: b) SDR
¢) Euro
d) petrodollar
34 | The leading organization in the field of a) EU;
monetary and credit relations in the world | b) the IMF;
is: c) IBRD;
d) Paris Club.
35 | The International Monetary Fund and the a) Bretton Woods.
World Bank Group are organized on the b) Parisian.
basis of ... an agreement. c) Genoese
d) Jamaican
36 | The World Bank Group includes: a) International Monetary Fund.

b) European Bank for Reconstruction and
Development.

c¢) Inter-American Development Bank.

d) International Bank for Reconstruction
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\ and Development

International payments and their forms. Ensuring the economic security of the organization in the
implementation of payment and settlement operations

37 | A special unit of account used in foreign a) SDR
trade on the basis of intergovernmental b) clearing currency
agreements between two or more states is: | ¢) reserve currency
d) international collective currency
38 | Which of the following is not included in a) Settlements for collection
the list of forms of international b) Bank transfer
settlements? ¢) Settlements by payment orders
d) Settlements by check
39 | What is the name of the form of settlement, | a) Settlements for collection
the essence of which is the importer's b) Settlements on an open account
periodic payments to the exporter after c) Payments by check
receiving the goods, when the movement d) Settlements under a letter of credit
of goods outstrips the movement of funds?
40 | Which of the participants in a foreign trade | a) to the exporter
operation is profitable to use the letter of b) to the importer
credit form of international settlements? c) exporter's bank
d) the importer's bank
State regulation of currency relations. The role of the state in ensuring the economic security of
monetary relations of organizations
41 | Which of the following are not subject to a) Repatriation of export proceeds,
currency restrictions? b) Free circulation of foreign currency.
c¢) Prohibition of free purchase and sale of
foreign currency.
d) Concentration in the hands of the state of
foreign currency and other currency values.
42 | An increase in the exchange rate of the a) Devaluation.
national currency against foreign b) Revaluation.
currencies or international currency units ¢) Denomination.
is: d) repatriation
43 | Foreign exchange intervention is: a) purchase of securities by the central bank
b). sale of securities by the central bank
¢) purchase or sale of foreign currency by
the central bank
d) sale of foreign currency by the central
bank
44 | The currency crisis is one of the factors a) the country's balance of payments
affecting: b) the country's energy balance
c) the ecosystem of the country
d) labor productivity in the economy

Balances of international settlements. Balance of payments of the country. Economic safety of the
national economy in international monetary and credit relations
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45 | The balance of payments is a) the ratio of claims and obligations of a
given country in relation to other countries,
regardless of the timing of payments
b) the ratio of the amount of payments
made by a given country abroad, and
receipts received by it from abroad, for a
certain period of time
c) the difference between payments and
receipts of funds to the economy of a given
country
d) the amount of payments and receipts to
the economy of a given country

46 | Who develops the balance of paymentsin | a) The Government of the Russian

the Russian Federation? Federation
b) IMF
¢) Ministry of Finance of the Russian
Federation
d) Central Bank of the Russian
Federation
47 | The exchange rate of the national currency | a) Passive
usually increases with ... the balance of b) Active
payments. c¢) Balanced
d) Deficiency
48 | Under what balance of payments is it a) scarce
advisable to carry out such measures as b) active
stimulating exports and curbing imports, c) estimated
attracting foreign capital and limiting the d) zero

export of capital?

HpaKTuquKne 3aJaHusA

1. Using the official rates of the Central Bank of the Russian Federation today, determine the
cross-buy-sell rate EUR / USD.

2. One and the same product costs 500 currency units in country A, and 1500 currency units in
country B.
Based on purchasing power parity, determine the exchange rate of the currency of country A in
relation to the exchange rate of the currency of country B.

3. Below are the prices for Big Macs at McDonald's in different countries of the world:
USA - 5 dollars
Russia - 130 rubles
PRC - 20 yuan
Germany - 4 euros
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Switzerland - 7 francs

Kazakhstan - 800 tenge.

Using the Big Mac index, compare the purchasing power parities of currencies against the
dollar (against the ruble).

4. As of the beginning of the year, the purchasing power of the dollar in the United States was 2
times less than the purchasing power of the dollar in Russia at the official exchange rate of 1
dollar = 60 rubles. During the year, prices in the United States rose by 4% and in Russia by
12.5%.

Calculate how much the exchange rate should change by the end of the year for the dollar to
ruble ratio to become parity?

5. The UK company has a US subsidiary with a net asset value of US $ 560,000 as of 1
January.

Currency rates:

onJanuary 1: £ 1 =§ 1.75

At December 31 of the same year: £ 1 =$ 1.83.

Determine the result of the change in the exchange rate for the English company.

6. The exchange rate in the Russian Federation is 60.00 rubles per dollar. Average rates of
interbank loans for a month (30 days) are equal to 7% per annum in rubles, and 2% per annum
in dollars.

Determine the value of the forward rate for 1 month.

7. Which of the following transactions will increase Russia's current account surplus?

1. The Russian metallurgical company entered into a barter deal with Spain - the exchange of
products in the amount of 100 thousand dollars for a hotel room on the Spanish sea coast for
the same amount.

2. Russia makes a loan in Germany for the purchase of German industrial equipment during the
year.

3. Russia sells military equipment to Syria.

4. Russia provides free financial aid to Syria.

5. Russia sells its long-term bonds to Belarus.

8. The trade balance of country A is -100 USD, the balance of current operations is 105 USD,
the change in official foreign exchange reserves is -5 USD, the balance of capital movement is
+ 50 USD. Can we say that:

1. The balance of payments is + Su.e.

2. The balance of services and the balance of transfers add up to a surplus.

3. In country A there is an inflow of capital.

9. The table contains data characterizing the state of the country's balance of payments:

Indicators \ Value, cu
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Commodity export 80
Commodity import 60
Export of services 30
Import of services 20
Capital import 20
Capital export 80
Net investment income -10
Net non-commercial payments +20
Change 1n official gold and foreign exchange +20
reserves
Define:

- The value of the trade balance.

- The value of the balance of current operations.
- The value of the balance of capital flows.

- Balance of payments.

10. The country's economy is characterized by the following data:

- The export of goods is 19700 USD.

- Import of goods - 21800 USD.

- Citizens of the country receive income from foreign investments in the form of interest pay-
ments from abroad in the amount of 3600 USD.

- The country pays foreign investors income in the amount of 1400 USD.

- The country's gold and foreign exchange reserves have increased by 1000 USD over the year.
- The expenses of the citizens of this country for foreign tourist trips are 1900 USD.

- The income of this country from tourism is 1750 USD.

- Net non-commercial payments of the country are equal to 2400 USD.

- Capital outflow from the country is 4200 USD.

- The capital inflow into the country is 6600 USD.

Using the data, calculate the current account balance, the capital flow balance, and the coun-
try's balance of payments.

11. Which of the named foreign economic transactions carried out between residents of the
Russian Federation and other countries will be included in the current operations section of the
balance of payments of Russia?

- Humanitarian aid to Syria.

- Import of equipment for a joint venture operating in the Russian Federation.

- Opening by a citizen of the Russian Federation an account in a Swiss bank.

- Import of a lot of cars for sale in the Russian Federation.

- Purchase of RF government bonds by a Belarusian bank.

- Profit received by a Russian organization from a foreign bank account.

- Sale of timber to China.

- Acquisition by a Russian metallurgical enterprise of shares in a Kazakh plant.
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12. Analyze the balance of payments of Russia over the past 10 years. What tendencies can be
distinguished in the dynamics of changes in its state with respect to the following parameters?

- Revenues from the export of oil, oil products and natural gas.

- Income from trade in services.

- Labor movement.

- Dynamics of the country's gold and foreign exchange reserves.

- Capital export.

- Change in the balance of payments.

13. At the beginning of the year, a foreign investor invested 200 thousand dollars in the acqui-
sition of income-generating real estate in Russia. The average annual return on investment is
15%. He plans to annually transfer the received income to a term deposit in a Russian bank,
where the rate on deposits in rubles is 7% per annum, and in dollars - 2% per annum. What
amount will accumulate in his bank account by the end of the 4th year in dollar terms, if at the
time of acquiring real estate the exchange rate was 60 rubles per dollar, and the ruble is
strengthening by 50 kopecks annually?

14. An American investor acquired at the beginning of the year shares of a Russian company
with a par value of 10,000 rubles. At a market price of 11,800 per share. During the year, divi-
dends were paid on shares (12% per annum). At the end of the year, the shares were sold at a
price of 12,000 rubles. per share. At the beginning of the year, 1 dollar = 60.02 rubles, at the
end of the year, 1 dollar = 60.53 rubles. At the time of payment of dividends, 1 dollar = 60.12
rubles. Determine the profitability of an investment in a given security.

16. A foreign exchange market participant holds a call option in US dollars at a transaction rate
of 1.2 dollars per 1 euro. The spot rate for today is 1.3 dollars per 1 euro. Is it advisable to ex-
ercise the option under these conditions?

17. Spot rate for today: 1 dollar = 98.70 yen. The interest rate on three-month deposits in dol-
lars 1s 6.18% per annum, in yen - 2.25% per annum. Determine the effective 3-month yen for-
ward rate for the holder of dollars.

18. Spot rate for today: 1 dollar = 65 rubles. The annual interest rate on deposits in rubles is
12%, in dollars - 8%. Determine the economic result of the activity of a currency speculator
per 1 ruble invested, the expectations of which about a fall in the dollar exchange rate in 6
months to 64 rubles per dollar were justified.

19. The spot rate for today is 1.15 US dollars per 1 euro. The forward rate for 1 year is USD
1.25 per EUR 1. The interest rate on deposits in US dollars is 8% per annum, in euros - 4% per
annum. Is covered interest arbitration advisable for a European investor?

20. The management of a Russian enterprise solves the problem of financing an import pur-

chase in the amount of 100 thousand dollars. The enterprise has two alternatives:
1- borrow dollars at 8% per annum;
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2 - initially get a loan in rubles at 15% per annum, and then convert them into the required
amount of dollars to pay for the import delivery.
The sale rate of foreign currency is 65 rubles per dollar at the beginning of the year. At what
exchange rate for the dollar at the end of the year, the company will be indifferent to what to
borrow: dollars or rubles?

4. MOPAJOK TMPOBEJAEHUA U KPUTEPUU OLEHUBAHUA
MPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUU

4.1.

HOpSIIlOK IMPOBECACHUA l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ arrecranmmu

3auét npoBoautcs B 2 3tana. Ha mepBom stame cTyneHT pemaer 15 TeCTOBBIX BOMPO-
coB 3akpbITOoro tuna. [IponomkurensHocTs — 30 MUHYT.
Ha BTOpOoM 3Tane cTyeHT OTBEYaeT Ha TEOPETUUECKU BOTIPOC.

4.2. KpHTepHH OLICHUBAaHUA HpOMe)l(yTO‘IHOﬁ arTeCcTalum 110 Bujam
OIICHOYHBIX CPEIACTB.

4.2.1 Kputepuu onieHHBaHHUS TeOPETHYECKOT0 BOIIpoca
MakcumalibHbIN 0asll 3a OTBET Ha TeopeTuyeckuil Bonpoc — 10 Gasuios.

OTJIMYHO 3HAET
Marepuai, yMeeT
aHAJIU3UPOBAThH
npobiemy u
apryMeHTHPOBAHHO
W3JI0KHUTH CBOIO
TOYKY 3pEHUs Ha
HHOCTPAHHOM S3BIKEC,
BJIaJIeeT
JOCTAaTOYHBIM IJI51
BBICKA3bIBaHUS
JIEKCUICCKUM
3aracom, rpaMoTHO
U3BACHIACTCA C
HCIOJb30BaHUEM

XOPOILIO 3HAeT
Marepuai, yMeeT
aHAIU3UPOBATH
npoOiemy u
apryMEeHTHPOBAHHO
U3JI0KUTH CBOIO
TOYKY 3pEHUs Ha
HHOCTPaHHOM
SI3BIKE, BIAJICET
JOCTAaTOYHBIM IJIS
BBICKa3bIBAHHUS
JICKCUIECKUM
3aracom, TpaMOTHO
U3BACHSCTCA C
MCIIOTB30BaHHEM

C MaTepuayioM, BiajieeT
JIOCTATOYHBIM JIJIS
BBICKa3bIBAaHHS
JIEKCHYECKUM 3aI1acoM.
Ob6yuaromuiics
JIOITyCKaeT
(bakTHueckue ommoKy,
HE OTIepUpyeT
JIEKCUYECKUM 3a11acoM
0 TEME.

Otiuuno/ Xopomo/ YnosaersopuresasHo/ | HeynosinersopurenabHo/
3a4TeHo/ 3a4TeHo/ 3a4TeHo/ He3a4TeHo/
9-10 6a10B 7-8 6an10B 5-6 6an10B 0-4 6an1a
BrIcokuii ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb ba30BeIi1 ypoBEeHB Henocrarounsrii
OCBOCHHS OCBOCHUSI YPOBEHBb OCBOEHUS YPOBEHBb OCBOEHUS
MIPOBEPSIEMBIX MIPOBEPSIEMBIX MPOBEPSIEMBIX MIPOBEPSIEMBIX
KOMITIETEHIU I KOMITIETEHIUI KOMITETEHIU I KOMITIETEHIU I
OO6yuaromuiics OOyyaromuiics OOyuaromuiicst 3HakoM | OOyvaromuiicst He 3HAeT

OCHOBHBIX ITOJIOKEHUH
BOIIpOCa, HE
OpPHEHTHUpYETCS B
OCHOBHBIX MTOHATHSX,
u3JaraeT Marepuai ¢
TPYIIOM, C TPyOBIMU
(bakTHUeCKUMU
OIIHOKaMH, JTH0O0
OTKa3bIBAETCS OT
OTBETOB Ha BOTIPOCHI.
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MUHOBPHAYKU POCCUUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
@y yUpEKAESHHE BBICIIETO 00pPa30BaHUs
«HensOunckuii rocynapcrsenHsiil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl V)
dakynpTeT DKOHOMUYECKUN
Kagenpa DxoHOMHYECKOH TEOPUH U PETHOHAIBHOTO Pa3BUTHUS

DoHA OLIEHOUHBIX CPEICTB MO AUCLUILTHHE (MOAY0) «MeXIyHapoIHble BATIOTHbIE OTHOLICHUS U BaJIOTHAsI CUCTEMay 10
cnenuanbHOCTH 38.05.01 «DKOHOMHYECKAsE OE30MACHOCTDY, CIICIUATN3AIHS « DKOHOMUKO-TIPABOBOEC 00eCIeUcHNE
skoHOMHYecKoi Oe3onacHocTiy GI'BOY BO «Uenl'V»

Bepcus noxymenta - 1 ctp. 19 u3 21 IlepBblii 3x3eMILIAP KOIIMANe
TOYHBIX TCPMHUHOB U TOYHBIX TCPMHUHOB U
Ha3BaHUM. Ha3BaHUM.
OOyuaronuiics OOyyaromuics
MMPAaKTUYCCKU HEC A0IIYyCKacT
AO0ITyCKacT OIINOOK. HE3HAYUTCIIbHBIC
OILITMOKH.

4.2.2. Kpurepum oLleHUBaHHSA TeCTA

Orenka Otnuuno/ Xoporiro/ VYnosnerBopurens | HeynosnetBoputenbsHo/
3a4TEHO 3a4TEHO HO/3a4TEHO He3a4TeHO
[IpoueHt 86-100 70-85 51-69 0-50
MPaBUIIbHBIX
OTBETOB
YpoBeHb BBICOKHUI cpeaHui 0a30BbIid HEIOCTAaTOYHBIN
OCBOEHUS
MPOBEPSAEMBIX
KOMIIETEHIIN I

4.3. Pe3yabTarbl  NPOMEKYTOYHOW  aTrrecTAlMM M YPOBHH
c()OpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUIi

[Ipu moaBeAeHUN UTOTOB YUUTHIBAIOTCS PE3yAbTaThl TEKYIIeH arTectanuu. [lonyden-
HBIC 32 TEKYIIYIO aTTECTAIMIO 0aTbl CYMMHUPYIOTCS ¢ OaiaMu, TIOTYyYSCHHBIMH 32 KaXKIbIH
9Tl MPHU MPOXOXKIESHUHU MPOMEKYTOYHON aTTeCTAllUU:
0-49 GaIoB -HE3aYTEHO;
50-100 6anIoB - 3a4TEHO.

Oco0eHHOCTH MPOBEICHUH TPOIIEAYPHI OLIEHUBAHUS PE3YIILTATOB 00yUSHUSI HHBAIH]IOB
U JIUI C OTPAaHUYCHHBIMA BO3MOXKHOCTSMH 370POBbsS O0O3HA4YEHBI B pabodeil mporpamme
JUCUUIIIIMHBI (MOYIIS).

YpoBHU cHOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMH ONpENesIeTcs CIeAyIoIUM 00pa3oM:
1. Bricokuit ypoBeHb cpOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIMIA:

- mpenmnoiaraeT (GpopMHpOBaHME KOMIETEHIIMH Ha BBICOKOM YPOBHE, TOTOBHOCTH K
CaMOCTOSITENIbHOW Mpo(hecCHOHANBHON JeSITeIbHOCTH: (OPMHUPYIOTCS HABBIKH JIEJIOBBIX
KOMMYHHKAIMIl HAa HHOCTPAHHOM $SI3bIKE€, HABBIKM CHCTEMaTH3alluu JAHHbBIX, HEOOXOUMBIX JJIs
peleHus 3aa4 B 001aCcTH MEXAYHAPOIHBIX BATIOTHBIX OTHOIICHUH

- CTYIEHT CIIOCOOEH apryMEHTHPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHS MO AUCKYCCHOHHBIM
BONPOCaM JUCLMIUIMHBI HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE, PEIaTh CUTYallMOHHBIE 3a/1a4l, KPUTUYECKU
OLICHMBATh MH(POPMALIMIO O COCTOSIHUM W MpoOIeMax pa3BUTHUS MEXKIYHAPOIHBIX BaJIFOTHBIX
OTHOIIECHUH, (OPMYIHPOBATH COOCTBEHHbIE BHIBOIBI.
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2. Cpennuii ypoBeHb:

- mpeamnonaraer (opMHUpPOBaHHME KOMIIETEHIMII Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM YpPOBHE:
dopMupyeTCs KOMIUIEKCHOE 3HAHHE 0COOEHHOCTE COBPEMEHHBIX MEKAYHAPOJHBIX BaJTIOTHBIX
OTHOIIICHUH, yMeHHe cOopa, aHanu3a W O00pabOTKM [daHHBIX B cdepe MEXKIyHApOTHBIX
BaJIFOTHBIX OTHOIIICHMUIA;

- CTYIEHT CHOCOOCH JaBaTh pa3BepHYTHIE OTBETHl Ha TEOPETUYECKHUE BOIPOCHI
JUCLUIUIMHBI HA MTHOCTPAHHOM $13bIKE HA YPOBHE HE HM)KE OLICHKH «YyIOBJIETBOPUTEIBHOM.

3. ba3oBblii ypoBEHb:

- mpeanojaraeT (QopMHpOBaHHME KOMIIETEHIIMM Ha HayajdbHOM YpOBHE: 3HaHUE
OCHOBHBIX IMOJIOKEHUI MEXTYHAPOAHBIX BaJTIOTHBIX OTHOIIEHUIN U BAIFOTHOW CUCTEMBI;

- CTYHEHT CIIOCOOEH OTBeuaTb Ha BONpPOCHl B (opMme 3akpbiToro tecra. KommuectBo
MpaBUJIbHBIX OTBETOB — HE MeHee 50%.

4. Husknii ypoBeHb COOTBETCTBYET OLIEHKE «HE3AYTEHOM.
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MUHOBPHAYKU POCCUU
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38.05.01, DxoHOoMHUeckas 0O€30MacHOCTh, IKOHOMHKO-TIPABOBOE 0OOecTeueHue
HPKOHOMHUYECKOW 0e30macHOCTH, MeXIyHapOIHbIE BalIOTHBIE OTHOIICHUS U
BajTtoTHas cucreMa, 2026 rox Habopa

[TpopekTop 1o yueOHOM paboTe YTBEPKICHO A.A. CanamaroB
VY4eHbIM COBETOM (paKysIbTeTa SKOHOMHUKHU U YIIPABICHUS

[Ipotokon 3acenanus Ne 11 ot 24.02.2026

[Ipencenarens YueHoro cosera

(dakynbTeTa 5JKOHOMUKHU U yIIPaBICHUS COITIACOBAHO A.A. Eroposa
3acenanueM kadeapbl SJKOHOMUYECKONW TEOPUU U PETHOHAIBHOTO Pa3BUTHS
ITpotokoin 3acenanust Ne 7 ot 17.02.2026

3aBenyroniuii kadeapoi cormacoBaHO A.A. CanamaroB

ABTOp (COCTaBUTETB) O.B. Becenona
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®DoHI OLIEHOYHBIX CPE€ACTB AU CHMILIMHBI (MO}Iy.]IH) onoﬁpeﬂ U PEKOMEH/10BaH:

ITpopekTop 1o yueOHOH paboTe yTBepxkaeHo 27.02.26 A.A. CanamatoB

Y4eHBIM COBETOM (l)aI(YJ'ILTeTa OKOHOMMKHU U YIIPABJICHUA

ITporokon 3aceganus Ne 11 ot 24.02.2026

[Ipencenarens YueHoro coBera

(hakynmeTeTa SKOHOMUKHU U
YIpaBICHUS COIJIaCOBAHO A. A. Eropoa

3acenanueM kadeapbl IKOHOMUYECKOI TEOPUH U PErHOHAJIBHOIO Pa3BUTHA
ITporoxon 3aceqanust Ne 7 ot 17.02.2026
3aBenyromui kapenpoi COIIACOBaHO A.A. CanamarosB

ABTOD (COCTaBUTEIIH) O. B. Beceinosa

CTpykTrypa ¢oHI0B OLIEHOYHBIX CPEICTB COOTBETCTBYET npukasy pekropa ®I'bOY BO «Heal ¥Y» ot
27 centsiops 2022 Ne573-1



